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V ero rd n u n g
iiber den Einsatz im StraBenverkehr 

zu Zwecken von besonderer staatspolitischer 
Bedeutung.

Vom 16. Marz 1941.

Auf G rund des § 5 Abs. 1 des E rlasscs des 
F iih rers  und  R eichskanzlers vom 12. O ktober 1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) vero rdne ich:

E i n z i g e r P a r a g r a p h .
Zu Zw ecken von besonderer staatspo litischer 

B edeutung erfo lg t der E insatz im  S traB enverkehr 
nach  den V orschriften  der V erordnung vom 20. 
F eb ru a r 1941 (VB1GG. S. 36) m it folgenden Mafi- 
gaben:

1. F iir  V erluste, Beschadigungen, auBerge- 
w ohnliche A bnutzung und  H aftpflich tschaden , die 
infolge oder gelegentlich der L eistung ohne gro- 
bes V erscliulden des L eistungspflichtigen oder 
seines B eauftrag ten  en tstehen  und fiir die E rsatz 
von einem  D ritten  n ich t zu erlangen ist, w ird vom 
E insatzbegiinstig ten  eine angem essene Entschadi- 
gung gew ahrt.

2. Bei S tre itigkeilen  iiber V ergiitungen oder 
E ntschadigungen ist der R eclitsw egausgeschlpssen.

3. Kom m t zw ischen dem  Leistungspflichtigen 
und dem  E insatzbegiinstigter) keine E inigung zu- 
stande , so findet folgendes V erfahren  A nwendung:

a) D er A nspruch ist bei dem  K reishaup ln iann  
(S tad thaptm ann) anzum eldcn, von dem die 
A nforderung  der Leistung an den L eistungs
pflich tigen  ausgegangen ist. Der A nspruch 
erlischt, w enn er n ich t innerha lb  von 2 Mo- 
n a ten  nach  der E n llassung  der B eforderungs- 
m ittel oder Gespanne angem eidet w orden ist.

R o zp o rzą d zen ie
o powołaniu do świadczeń w ruchu drogowym  
w celach o szczególnym  znaczeniu państwowo- 

politycznym.

Z dnia 16 m arca 1941 r.

Na podstaw ie § 5 ust. 1 D ekretu  F iih re r’a i K anc
lerza Rzeszy N iem ieckiej z dnia 12 październ ika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo
rządzam  :

J e d y n y  p a r a g r a f .
W  celach o szczególnym  znaczeniu państw owo- 

politycznym  następu je  pow ołanie do św iadczeń 
w ruchu  drogow ym  w myśl przepisów  rozporzą
dzenia z dnia 20 lutego 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 36) w edług następu jących  w ytycznych:

1. Za straty , uszkodzenia, nadzw yczajne zużycie 
oraz szkody zw iązane z odpow iedzialnością cy
wilną, pow stające w skutek  św iadczenia lub przy 
sposobności jego w ykonyw ania bez rażącego za
w inienia osoby obow iązanej do św iadczenia lub 
jej pełnom ocnika, a za k tóre nie m ożna uzyskać 
w ynagrodzenia szkody od osób trzecich, p rzyznaje 
srę stosow ne odszkodow anie od osoby, korzysta
jącej z św iadczenia.

2. W  sporach o w ynagrodzenia lub odszkodo
w ania droga p raw na jest w ykluczona.

3. Jeżeli pom iędzy osobą obow iązaną do św iad
czenia a osobą korzysta jącą  z św iadczenia nic do
szła do sku tku  ugoda, stosuje się następujące po
stępow anie:

a) roszczenia należy zgłosić u tego S tarosty  Po
wiatowego (Miejskiego), od którego wyszło 
wezwanie o św iadczenie do osoby obow ią
zanej do św iadczenia. Roszczenie gaśnie, je 
żeli nie zostało zgłoszone w ciągu 2 miesięcy 
po zw olnieniu środków  przewozow ych lub 
zaprzęgów.
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b) Ober den Anspruch entscheidet der Kreis- 
hau p tm an n  (Stadthauptmann). Gegen seine 
Entscheidung ist Beschvvcrde an den Distrikts- 
chef zulassig. Die Beschwerde ist innerlialb 
von eitnem Monat nach Beikanntgabe der 
Entscheidung des K reishauptm anns (Stadt- 
hauptm anns) entweder bei diesem oder beim 
Distriktschef einzureichen.

c) In dem Verfahnen iiber die Erm itllung der 
Vergutung oder Entschadigung sind die Be- 
teiliglen und — soweit es notwendig er- 
scheint —  die Zeugen und Sachverstandigen 
zu hóren.

d) In dem Verfahren werden Gebiihren niclit 
erhoben. Barauslagen, insbesondere Gebiih- 
ren fiir Zeugen und Sachverstandige, tragt 
der  Einsatzbegunstigte. Sie konnen jedoch 
ganz oder zum Teil dem Leistungspfiichtigen 
auferlegt werden, wenn sie durch Antrage 
oder Einvvendungen des Leistungspfiichtigen 
verursach t sind, die sich als unbegriindet 
herausstellen. Die Kosten, die den Beteilig- 
ten entstehen, tragen diese.

e) Antragsteller, die durch Naturereignisse oder 
durch andere unabwendbare Zufalle verhin- 
dert  worden sind, eine Fris t  einzuhalten, de
reń Versaumnis rechtliche Nachteile zur 
Folge hat, konnen die Handlung innerhalb 
einer Fris t  von 2 W ochen nach Wegfall des 
Hindernisses nachholen. Bei der Nachliolung 
sind die die V erhinderung rechtfertigenden 
Tatsachen sowie die Mittel l'iir deren Glaub- 
haftm achung  anzugeben.

Krakau, den 16. Miirz 1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

b) O roszczeniu rozstrzyga Starosta Powiatowy 
(Miejski). Przeciwko jego orzeczeniu dopu
szczalne jest zażalenie do Szefa Okręgu. Za
żalenie należy wnieść w ciągu miesiąca po 
ogłoszeniu orzeczenia Starosty Powialowego 
(Miejskiego) albo do tego ostatniego albo do 
Szefa Okręgu.

c) W  postępowaniu o ustalenie wynagrodzenia 
lub odszkodowania należy wysłuchać osoby 
zainteresowane oraz —  o ile to się wydaje 
koniecznym —  świadków i biegłych.

d) W  postępowaniu tym opłat się nie pobiera. 
W ydatki gotówkowe, w szczególności należ
ności świadków i biegłych, ponosi osoba ko 
rzystająca z świadczenia. Mogą one jednak 
być nałożone w całości lub w części na osobę 
obowiązaną do świadczenia, jeżeli są spowo
dowane wnioskami lub zarzutami osoby obo
wiązanej do świadczenia, które okazują się 
bezpodstawnymi. Koszta, powstałe dla osób 
zainteresowanych, ponoszą one same.

e) Wnioskodawcy, którym zjawiska przyrody 
lub inne nieuchronne przypadki przeszko
dziły w dotrzym aniu  terminu, k tórego za
niedbanie pociąga za sobą ujemne skutki 
prawne, mogą czynności danej dopełnić 
w ciągu czasokresu 2 tygodni po ustaniu 
przeszkody. Przy takim dopełnieniu czyn
ności należy podać fakty uzasadniające p rze
szkodę jakoteż środki do upraw dopodobnie
nia tychże.

K rakau (Kraków), dnia 16 m arca 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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